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15. A ls ó -  és F e l s ő - H o l l ó  oTah faluk,- 
a’ Kis Bisztra mellett, melly ered a’ Magyaró 
havasból Belboron feljül, ’s foly Moldvában a’ 
nagy Bisztrába, a’ Bisztricsorából eredőbe, ’s 
Brailánál Galacz mellett a’ .Dunába szakadóba- 
Lakói’ száma m. e. 600, kik marhatartásból és 
deszkavágásból élnek; határok egy szép völgy, 
melly ugyan elég kopár, még is azt mondják: 
„mivelés után terem.“ Borszékből Tölgyes és 
Szentmiklós felé egy gyalog ösvény vezet ezen 
falun keresztül nagyrészint a’ szép Bisztra vize 
mellett; ajánlható g3mlogúlasoknak Borszékből 
itt kerülni vissza, az út’ változtatásáért’s a’ hely’ 
szépségéért. -

Holló’ határán a’ Bisztra mellett egy mere
dek oldalban, éppen az érintett gyalogút mel
lett, vannak néhány őnbányák, kevés ezüstötis 
tartók. Elein bőven fizettek; fel találó jók egy ju
hász, foldszinre kiült darabokat talált, de bel
jebb nem igen bő erüek. Most csak két bányász 
dolgozik fajta, mikor nem restelli. Mivelteti a’ 
csík szentdomokosi bánya tulajdonos.

1 4  T ö l g y e s ,  csakugyan a’ Bisztra mel
le tt, oláhfaln. Lakói’ száma: g. e. 300 f. cath. 
420.—*

Ezen faluról neveztetik ar tőle óranegyed- 
nyire fekvő vésztegintézet. Ezen intézet lia j-

nTovember* 14kén, 1839. ' 30. szám

n d o r )  159. lap. T a k l i d i  S e i f ,  A h d u l  M e d -  

(000) 164. I. N á s z ,  ( S z o l g a  M i k l ó s )  166. 1.

dón Biricske nevű helyben volt: de néhai fel
ségünk alatt a’ szélsasok küljebb tétetvén a’ 
gyergyói szélbeli katonaságnak ajándékoztalak. —
Ezek az úgy nevezett „revindicalt{í helyek.......
A’ tölgyesi hegyszoros, mint a’ moldvai keres
kedés’ legjobb útja , nagyon jövedelmes. A’ Mol- 
dovában teleltető berszányok (bácsok) legtöbb 
dolgot adnak a’ tisztitó' legényeknek. Mikor ott 
jártam mintegy lOOan voltak, ’s mind az isten’ 
ege alatt. A' veszlegintézettől fél órányira van 
a’ határszél, de csak fegyveres katona’ kísére
tében sétál oda , ki vesztegnapokat nem , akar 
ülni. A’ környék regényes. Prészékáru, Hegyes, 
Csalho, Czibles, Runk vagy Tőlgyesköve, Ko- 
márnyik. . .  nevű közel havasok, ’s szirtok re
gényes kinézésiiek.

15. B é k á s ,  oláhfalu 655. g. e. h itű , és 4 
r. cath. lakósokkal.

16. Z s a  d á n p a t a k a ,  oláhfalu 900, g. e. 
hitii lakókkal..

17. V a s l á b ,  oláhfalu, Csík felé menő út 
mellett. Végső falu Gyergyóban, Tekerő patak
tól % óra; lakói’ száma: g. e. hitü 605, római 
catholicus 10 *).

A’9 helységek, mint említetett, derék töltött 
utakkal öszveköttetvék, útmutatók,’s a’ faluk’ egy

*) A’ lakosok’ szama’ följpgyzésében úti jegyzetimen- 
kivűl használtam az erdélyi róm ai, ligy a’ görög hitü 
egyesült catholicusok’ t. ez. püspökei által k iadott egy
házi Scheraatismusokat. Bár a’ protestáns egyházak’püs
pökei is adnának ki hasonló Schematisrnusokat.
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mástól! távulságát jegyző táblák csak a5 havasel
vei részekben divatoznak hazánkban. A’ töltött 
út néhol ok nélkül kanyarog.

A’ telepek ellenben olly rossz' utakon kín
lódnak, millyek csak lehetnek ; némelly helyek
nek szekér uijok átalában nincs is, csupán gya
log, és megszokott lóval járható ösvényeik.

A’ 9 helységek olly modorban épitvékmint 
átalában a’ szabad székely faluk, tudtán kivül 
épitőiknek. A’ faluk, utczák, és egyes házak 
rendes osztály^ és közszabály nélküliek. Kiki o- 
da épít saját telkén, hová kénye tartja , minden 
tekintet nélkül a rra : miilyen kinézést fognak é- 
pitményei az egész falunak, vagy szomszédaik
nak adni. Észre vehető stylusokban a’ rejtezke- 
dési vágy. Legfélen fekvőbb helyeknek még fé
len fekvőbb részein vágynak a’ székely faluk 
rendesen épülve. Ezen tekintetben Gyergyó né
mi kivételt érdemel. Maga Gyergyó elég félen 
fekvő hely ugyan, de mezővárosa, és nyolcz 
falui nyilt helyen fekszenek, azonban a’ kivé
tel csak eddig tart, mert a’ faluk olly sok rész
re  ágoznak, és annak minden zugai úgy fel van
nak keresve és beépítve, mint akárhol. Isten’ 
átka vau rajtad , ha egy nagyocska székely fa
luban ismeretlenül kell valakit fölkeresned, bár 
a’ legszívesebb utasításokat veended. A’ székely 
faluk’ építési modorából önként érthetni, hogy 
azoknak több utczái, ’s számtalan „szoros“ai 
(sikátorai) vannak, ’s ebből szinte önként ért
hetni, hogy úlai rosszak,néhol hihetetlen í’osz- 
szak. —  Egy székely telken épülve van többnyi
re egy vastag zsupozatu, ’s hófehérre meszelt 
sövény, vagy rakó fa oldalú hosszú ház; egy 
nagy csűr, két végénél pajtákkal ■ több apró 
ólok, néhol akiok a’ rideg marha’ számára, de 
többnyire akol helyett az udvar használtatik, ez 
okból korláttal elkülönözve a’ kijáró udvartól. 
A’ házak nem az utczára építvék, hauem e- 
rős korlátokon belől az udvar’ közepére, néha 
egészen eldugva. Beiosztályök egy pitvar; ebből

jobbra egy nagy ház, melly a’ nappali, vagy 
csinos ház’ szerepét viszi, de ez is nem az ut
czára néz, hanem egyik ablaka a’ pajták felé, 
mert a’ székelynek legszebb kinézés marháira 
nezni; másik az udvar’ hátrészére, hogy min
dig egész lelkét láthassa; a’ pitvartól balra egy 
más nagy ház, melly az asszonyok’országa. Az 
oldalszoba, kamra, piucze vagyonosság’ jelei. 
Az ablakok kicsinek és sötétek; nagyobbára 
lantornások; a’ vagyonosabbaknál keskeny és 
törpe négyszegű, vagy karikás üvegüek, de e- 
zek is gondosan eirostélyozottak. A’ különben 
nyilt, és vendégszerető székely’ ezen bukáló szel
leme könnyen magyarázható onnan, hogy ők 
letelepedésükkor ellenség elől akartak meneked- 
ni. De miért nem építenek már most az utczá
ra! hiszen ki ne látná ennek sok kéjelmeit? A.’ 
székely minden épületinek maga a’ paliéra és 
ácsa, jó emberei’ segedelmével. Átalában a’ fa
ragásra a’ székelynek nagy hajlama van; de az 
új ivadék kezd vele alább hagyni. „Szín alatt 
dolgozni tudni44 nagy ajánlás székely gazdának.

A’ székelynek fo gazdasági elve: megfőni 
maga zsírjában; vagyis nem adni ki ( erogalni) 
semmiért. Ezen elvnek statusgazdasági tekin
tetben hibás voltát felfejteni nem engedi a’ hely’ 
szűk volta, de máskor tán lesz alkalom rá. JBe- 
lőlök építészt a’ szükség csinál ; igaz hogy csak 
ollyat is, de építményeiken azon eredeti egy
szerűség, durvaság valóban poétái színű. Emlí
tendő az is, hogy épitményeik a’ hely’ szüksé
ge miatt nagyon sűriiek, ’s ezért a’ tűz náluk 
igazán „könyörületlenűl emésztő elem. “

Az új telepek is eredetük’ színét hordozzák 
magokon. Ezek t. i. egyes megtelepedettek’kuny
hóiból szaporodtak apránként falukká. Még mind 
rendetlen elszo'rtság, szegénység, tudatlanság ’s 
az elszigeteltségnek más következményei bélyeg
zik. Szegénységet azonban csak a’ külsőkről kell 
érteni, mert egyébiránt marhatenyésztés’, ’s más 
kész pénzzel járó munkájok’ következéséül va
gyonosabbak sok benlakóknál. * 1



Hátra van még Gyei’gyó ’ n é p é r ő l  szó
tanunk. Földje’ mostohaságával nevezetes ellen
tétben áll népessége, ’s lakóinak annyi nyom- 
masztó körülmények közttis jó éllietősege. Lát
tuk már mennyire nagyok, és népesek falui a 
havasokon innen fekvő falukhoz képest. Öszves 
népessége kerek számmal 51 ezerre tétetik, (m. 
e. 51,555).- Ezeknek nagy része semmit vagy 
nagyon keveset b ír , mesterséget, kereskedést nem 
folytat, hivatala nincs, zsoldot nem kap; mégis 
tisztességes házat ta rt, m agát, és nagy ócska ház
népét élelemmel, ruházattal látja e l, saját költ
ségén katonáskodik, polgári és katonai rend’ 
terheit hordja ’s a’ t. E’ valóban csak vasszor- 
galmok által volt lehetséges: de hova tovább, 
mind inkább terhesedik; részint nagy szaporo
dásuk mialt, mert székelynél egyiket másikba 
véve egy házas párra 5, a’ szásznál pedig két 
háztájra számítható annyi gyermek; részint mi
vel a’ tutalyfákat termő havasok’ hozzá férhe- 
tőbb része is nagyon megpúsztítatott m ár,! ho
lott a’ távolabb fekvők olly szüzén állanak még 
mint a’ főid’ utolsó revolutiojakor előállottak. 
A’ vad emberi kíméletlenséghez járult még az is, 
hogy a’ havasok 1825 és 1854ben gondatlan 
tűztől meggyulladva, egész nyáron égtek, ’s e- 
zerek’ kenyerét emésztek el.

Sokan vélik, hogy Gyérgyó’ nagyon fel- 
szaparodott népének egy része kéntelen lesz ki
költözni; Készemről ezt nem hiszem, mert re
mélem, hogy a’ szükség megtanítja őket élni, 
’s nekik, mint átalában nekünk magyaroknak 
egyéb nem kellene. Havasaikban a- kifejlett ész 
tömérdek kincset íodözne fel, előttök a’ mes
terség’ és kereskedés’ ezer nemei, az elpusztí
tott fenyvesek, rendszerezett használat mellett, 
hamar kinőnék magokat, a’ fenyő’ természeti
nél fogva ’s a’ t.: Mindenek felett mennyi a’még 
használatlan havas! mellyekből mig az ős szé- 
ielység régi faluiban élire verődve egymás’ há
tán nyüzsög, a’hételepedett oláhok falukat alkot

nak , ’s bár haszonbért fizetnek, mint nem sa
játokra illő ipart nem fordítnak, ’s nem is for
díthatnak , ezerkép huzatnak vonatnak, még is 
vagyonosabbak, ’s könnyebb életet élnek az ős 
székelynél. Miért ne tudnának hasonlót tenni a5 
székelyek is? De bélyegünk az nekünk magya
roknak, hogy sajátunkot használni ne tudjuk, 
még akkor sem, midőn idegenek szemünk’ lát
tára szedik ann^k naponként gyümölcsétől

Gyergyó’ 9 helységét tiszta székelyse^ lak
ja , vannak ugyan azokban, (mint láttuk) szá
mos g. e. hitüek , de ezek is egészen székelyesed- 
tek. A’ telepek ellenben, igen kevés kivétellel, 
merőben oláhok. Régen Gyergyóban , mint a’ 
székely földön átalában, csupán magyar nyelv 
divatozott, más nyelvet ha tudott is az em
ber, ott elfelejtette: de most a’ telepek köztt, 
ha csak magyarul tudsz, integetésre fogsz szo
rulni. A’ gyergyói tájbeszéd annyira sajátos r 
hogy őket liangejtésökről töstént megismerhet
ni. Ok is nyújtják, éneklik a’ szót, mint a’ többi 
székelyek, de mind hangejtésökben, mind sza
vaikban különböznek tőlök. Egy nyelvtudósnak 
köztök huzomosabban mulatni erdekes lenne, j

A’ 'székely átalán szólva nem szép népő 
Férfiainak törpe, zömök, darabos, és inkább 
marsi képe és teste van. Kék szem y barna arcz- 
czal, gyakran szőke bajjal, van koztöklegtöbb. 
De vannak igen szép férfiak is. Magas, nyú
lánk termetű, barna szeg, eleven kaczérszemű, 
fekete bajuszu férfiaik legkitűnőbbek, ’s ohaj- 
totlabbak szépnemöknél. Hölgyei is inkább é- 
pek, égésségesek, életre valók , mint festői szé
pek. Hosszú gesztenye bajjal, égő szemekkel, 
vérpiros arczczal, tömött testtel, és tűzről pat
tant magaviselettel tehetni legkönnyebben szert 
főkötőre.

Átalában nálok a’ házasság még azon ha
tárok köztt forog, mint elevei hypothesisek sze
rint kell forgania. A’ székely legény, ’s székely- 
leány ifiuságokban legnagyobb szégyennek tar-
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Innak Ámor’ bilincsét meg nem zörgetni, mellé
nek rabigája ellen "végre legalkalinasbb korok-, 
bán, u. m. a’ legény 24-k, a’ leány 18 — 20k, 
éve tá ja it, menedékei szoktak keresni H y- 
mennél. Ritka nálok a’ páriába sült leány; ’s 
a’ vén ifiulegény semgyakor. Többnyire a’bol-r 
dogtalanok képesek nélkülözni a’ házasság’ né
ha kesernyés üdvét, éppen megfordítva, mint 
a’ magasabb születésüeknél, kik közit leghama
rabb a’ boldogtalanok folyamodnak lakadalom- 
hoz. A’ házas élet köztök is eredeti scytha 
módra foly le. Lakadalom után a’ férj kevés 
nyájas hangot fog nejének szólani, det' azért lei
kéből szereti, mindazáltal néha közel ver hoz
zá a’ bottal, de a’ nő ezt eltűri, ’s hamar ki
békül, mert azt hiszi (?) ennek így kell lenni, ’s 
vannak, kik éppen szerelem’ jelenék tartják az 
illy mostoha csókokat (?) A’ férj egészen a’ nő
rabság’ elvei szerint bánik feleségével, de ha 
lékintjük, még is á* konty van feljiil a’ háznál,

A’ székely törvény (III . 3 .) szerint mind 
nemes. Közértelemben vett nemesi (primori) 
ház Gyergyóban nagyon kevés van. De annál szá
mosabbak a’ szabad székelyek ( primipilusok és 
pixidaritisok) ,  kik az első székely huszár és 
gyalog ezeredhez tartozó katonák. Szembetűnő 
az, miként kezdett ezeknek, mint átalában a’ 
szélbeli katonáknak , vagyoni állapotjok hányát- 
Jani. Ennek oka főkép az, hogy katonáskodni 
minden fő. szerint tartozik, ’s így azon jószág- 
ról, melly hajdan egy katonát állított ki, ma 
sokkal többnek kell kiállani, a’ katonáskodás 
pedig nemcsak személylyel jár,hanem  vagyon
nal is. pl. fegyver, öltözet, ló, élelem ’s a’ t.

Ö l t ö z e t ü k r e  n é z v e  az úgy neve
zett „posztó köntösösök‘£ köztt többé sem
mi nemzeti sajátos. A’ katonák’ öltözete megle
pő mindennek, ki katonát csak egyenruhában 
látván, csak abban tudja képzelni. Egy durva 
fekete posztóu, szemre görbedő ellenbőrii su
ta sapka, egy nagy fekete zeke vörös szegélylyel

gallérénál császár szín (fekete sárga) sinorral 
öszve kötve \ ’s egy széles fekete szarvas bőr 
sziju által nyakába vetett nehéz lőázertárral 
( patrontasche ) , ’s péterkés ( bajonét) tokkal meg
nyomtatva; egy vastag fekete nyakra való, fe
jér harisnya *) ’s egy csoszogó bakkancs, vagy 
bócskor teszi a’ costumejöket. De ezen öltözet 
olly derék honérzelmii katonákat fedez, mely- 
lyekről ismét bajosan van fogalma annak, ki 
csak egyenruhásokat látott, ) Az oláhok Gyer-\ \ 
gyóban is mint mindenütt, szorosan megtart- j 
ják ősi öltözetüket. I f

A’ női öltözetről is az asszonyságokra ,/ j 
kisasszonyokra, úgy az oláhnőkre nézve a’ fér-j I 
fiákról mondottak megjegyezhetők. A’ székely 
hölgyek’ testét az alakot teljes deliségében mu
tató székely öltözet borítja: t. i. újas vagy kis 
mellény, nyakkendő, felsing, előruha , p iros, 
vagy fekete kordován csizma, ujatlan szőttes 
kesztyű. A’ leányok hajókat egy tekercsbe fon
va hátra eresztik hátok’ közepén czifra pántlikákba 
fonva. Az asszonyok kontyba szedik ’s még divat
tal ismérellen kis magyar főkölők alá rejtik. —• 
Az előkelőbb katona leányok hosszú vigánókat 
kezdettek viselni, mellyek ügyetlen csinálatjok, 
olcsó kelmök, ’s a’ viselők’ szellemével rosszul ' 
egyező szabásuk miatt ízetlenül néznek ki.

V a l l á s o . k r a  n é z v e  (mint láttuk) igen 
kevés kivétellel, mind catholicusok, t. i. római: 
görög egyesült és örmény szertartásnak. A’ ea- 
tholicismusnak egész Erdélyben legtisztább hon
ja Gyergyó (es Csík). Közönségesen vakbuzgók
nak tartatnak. Én ezt nem találtam, legalább 
nem olly nagy mértékben; legkevésbbé pedig 
papjaik köztt, kik ezen jövedelmes megyékbe a’ 
legjobban készült egyének (individiumok) közűi 
szoktak rendeltelni, ’s aztán van is az élethez

*j Harisnya, erdélyi e'rtelemben: czondra posztóból 
szőtt durva nadrág. '
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* módjok, mellyből önmivelésre ’s közjóra sokat 
lehetne forditni.

A’ rontva építő miveltség hosszú havasai
kon kevéssé hatolt keresztül: azért nálok a’ szé
kely nemzet’ erényei, és hibái még alkalmasint 
nyersek. Természetesség ollykor faragatlanságig; 
nyíltság, sok gondolatlansággal; egyszerűség, 
melly együgyüséggel határos; szívesség önkárá
val is ; vendégszeretet néha az alkalmatlanságig; 
életkedv sok léhasággal; nem mindig jelentő ko
molyság; amolygásra hajlás, de kötelesség’ pon
tos teljesítése; örökös munkásság mélyebb szá
mítás nélkül; ügyek’ kivívásában tettre készség, 
a’ kivívás után vele nem gondolás; ősihez ma
kacs ragaszkodás ’s t. e. olly dolgok, miket leg
többször tapasztalhatunk köztök.

f  Ki Gyergyó’ népét azon selejtesekből mér-
~~né, kik tutalyozás közben, vagy gabona venni 

hozzánk bolyganak, nagyon félszegül Ítélne. Van 
köztök is góbé,. tán több, mint egyebütt, mert 
a’ havasok elszigetelik a’miveit' világtól, de van
nak testre és lélekre ügyesek is. Tutalyozás, ke
reskedés, ’s hogy igazságosok legyünk,' a’ tett- 
leg fenálló katonaság is, bár nagy áron, sokat 
tett mivelésöhre. Erkölcseikre legbecsületeseb
bek minden havas elveiek köztt; gyilkos és gyúj
tó nincs közöltök; tolvaj is kevesebb, mint má
sutt. Egy idő óta kezdenek csakugyan népesed
ni börtöneik.

Gyergyó’ népéről sokat regélnek, p l, hogy az 
,,esett“ marhát megeszik, hogy az ugorkát mig 
meg nem sárgul, mint éretlen gyümölcsöt, nem 
szeretik, ’s még ezer e’ félét, mellyeknék nagy 
része vagy alaptalan, vagy csak a’ nép’ alsó osz
tályáról igaz. A’ legelöl felhozott példában, tud
tomra , annyi igaz van, hogy a’ vad *) által le

*) „Vad“ növ alatt rendesen medve é rte tik , melly
nek itt bősége van. Neveztetik „toportyán féregének 
is , de inkább jrttsziságból, mint komolyan.,—

vert, de idején meglelt, vagy pedig nem belső 
nyavalya, hanem külső bal eset, pl lábkitörés 
miatt, könnyen elkárosodható marhákat leütik,
’s külön mészárszéken kivágva az alsóbb nép 
megveszi. De az illy marhákat hazánk’ más ré
szeiben is kivágják, mint mondatik „habsában“ 
az az részvényben. ;

: "* T" s  ' •.
P o l i t i c a i  t e k i n t e t b e n  Gyergyó Csík

székhez tartozik. Közgyűléseket ’s derék szé
ket Csíkkal együtt tart Csíksomlyón, de a l-(v i
ce) székeit külön tartja Szentmiklóson a’ hely
beli alkirálybiró’ elnöksége, egy ISOpforint évi 
fizetésű aljegyző’ tollvivősége, és 6 választott,
’s évenként 100 p. forint fizetést vevő székülő 
birák’ jelenlétében. Székely törvény szerint min
den törvényes (judicialis) ügy első folyamodás
nál fogva itt kezdődik, ’s innen némelly , a’ tör
vényben meghatározott eseteket kivéve, felvitel 
(appellatio) engedtetik a’ törvényes derék szék
re. A’ kebelbeli köz igazgatásra (politicai adrai- 
nistratio) van egy alkirálybirája 200 pfor. évi 
fizetéssel, ’s egy szolgabirája, tán 25 pfor. évi 
fizetéssel, ki a’ helységek’ falusi biráit használ
ja a’ közvetlen végrehajtásban. Rabjait a’ ki
rálybíró lakfalujában tartja hajdúi’ felügyelete 
alatt, mert tömlöcze elpusztult. A’ pénztári ii- 
gyekben (perceptoralékban) Felcsíkkal van egye

sítv e . Kinek kerülné ki figyelmét az évi'fizeté
sek’ kicsinsége?

A’ gyergyóiak melegen emlékeznek még . 
József császár’ nálok útaztára. Sokan voltak olly 
hiedelemben, hogy én is valami József császár 
vagyok, de mások nagyon ellenkezőleg képze
lődtek.—■ Sokat beszéltek nekem mint utazónak 
József császárról, de többnyire csak anecdotai 
oldalát fogva fel utazásának. Élénken mondák 
József véleményét, mi szerint „ Gyergyó jól 
használva egy virágzó külön herczegség lehet
ne/* Beszélék, hogy ot t ,  hol az egyenest Cso- 
mafalvára néző parajdi töltött út minden oknél-
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kül elkanyarodik Alfalu felé, József kiszállóit 
szekeréből, ’s az egyenes arányban mellék lá
tón belovagolt Csomafalvára azon udvarba, hol 
most alkirálybiró Baló József lakik; ’s mennyi
re meglepte ez az ünnepélyes elfogadáshoz ké
szült sokaságot! Beszélték, hogy egy vén szé
kely azon áldászkodás és kérdeződés közben, 
melly a’ székelyeknél találkozás’ alkalmával szo
kásos, azt kérdezte Józseftől : „hát: a’ szegény 
öreg anyját oda haza hogy hagyta ? Yalljon e- 
gésségben, békességben élhet-e ?“• mi Józsefnek 
igen jól jött ’s a ’ t.

Említve-van feljebb, hogy Gyergyót hava
sai egészen elszigetelik Erdély’ több részeitől. 
Innen mikor ők által akarnak jőni a’ havaso
kon, azt mondják Erdélybe jőnek. Gyergyót az 
ő szavok szerint „ErdélylyeE* két alkalmas töltött 
út köti öszve, egyik a’ görgényi Thorda vár- 

' megye felől, másik a’ parajdi Udvarhelyszékfe- 
, Iől; Moldvával hasonlag alkalmas töltött út a’ 

tölgyesi hegyszorosnál, végre Csíkkal igen de
rék rakott út Tekerőpatak felől Cs. Szent Do
mokos felé menő. Vannak ezeken kivűl minden
hová nyilvános és titkos gyalogútak. Én a’ kö
röndi havason szeretett rokonimmal darab időre 
az utolsó napot kedvesen eltöltve, egy havasi 
csapáson (ösvényen) jutottam a’parajdi nagy 
útba ’s azon Gyergyóba. Most már nyájas ol
vasó, miután a’ kis Gyergyót untig hosszason 
megismertük, talpaljunk tovább. Öt órai gya
loglás nem olly nagy dolog,; a’ szép havasok 
kedvessé teendik fáradalmait; ballagjunk el a’ 
Marosnak utunktól nem nagyon távul eső for
rásához; ezüst cseppjei élet italként fognak szét 
ömleni ereinkben, ’s magasztasult érzelmek és gon
dolatok köztt észrevétlenül megérkezünk Csíkba.

(Vége az elsó'Tközleraénjnek.);

Vándor.

TaMMt Setf,.. Ab dúl Medsid’ ün
nepélyes Kardövezése*

- - Egy franczia utazó’ leveléből.

K o n s ta n t in á p o ly ,  a u g . 16 . 1 8 3 9 .

Brusa’ közelében, csak néhány lépésnyire 
sírjaitól az ottoman birodalom’ alapitójinak, tu - 
dam meg következőjüknek, Mahmud szultánnak 
halálát. Úgy tetszett nékem, a’ törökök’ arczá- 
in , kik velem é’ tudósítást közlötték, egy ben
ső öröm’ kifejezését lehete olvasnom, mellyet 
ők nem igen ügyekeztek titkolni; engem ez nem 
lepett m eg, mert hiszen Ánatoliában jártomban 
keltemben elég alkalmam volt meggyőződni, mi 
kevéssé népszerűek a’ reformok, mi kevéssé sze
rettetik , azok’ következésében , a’ szultán, szere
ző jök.Hijában törekedtek a’ Porta’ főbb tiszt
viselői —  igaz, félelemből inkább mint hajlan
dóságból, és eszközök által, mellyek faragatlan- 
sághoz inkább hasonlítottak mint civilisatiohoz, 
—  a’ népség’ reformok ellen szegülését meg
győzni. A’ régi, nemzeti viselet sehol sem akar 
a’ megparancsolt újításoknak engedni, ’s még 
kevesebbé, mint azt ,  hagyja el a’ nép nemzeti 
nézetmódját. A’ muzulmánok csak azért ser
kennek fel ezelőtti tunyaságukból, hogy pana
szokban ömledezzenek, miképpen a’padisa el- 
elhajlik atyjaik’ erkölcsitől, ’shogy a’ sietvevisz- 
szátérést hajdoni szokásaikhoz kívánják. Azt e- 
rősítelték nekem, Konstantinápolyban a’ szultán’ 
halálát rajáhk és muzulmánok mélyen fájlalták; 
hogy ez a’ rajáhk’ részéről megtörtént, örömest 
elhiszem, de hogy törökök különösön szomor- 

-kodtak volna rajta , előttem kevesebbé látszik 
hihetőnek. A’ birodalom’ azon részében, melly- 
ben akkor valék, a’ Mahmud’ haláláróli hír, melly 
igen váratlanul érkezék , legalább egykedvüleg 
fogadtatott azok által, kiknél reményeket nem
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ébresztett fel, kik az általa megkezdett reform
terveknek ellenzőji valának.

Kevéssel a’ szultán’ halála után megérkez
tem Konstantinapolyba; a’ kedélyek’ azon han
gulata , mellyre minden felé találtam, aggo
dalmat támasztott bennem, hogy II. Mahmud’ 
ifjú ’s gyengélkedő következőjének uralkodói 
székre lépése háborgások által fogna megzavar
hatni; megérkeztemkor éppen egy nagy ünne
pet tartanak;• Abdul Medsid szultánnak, a’ Leg
főbb’ szolgájának nagyszerű pompával az eyubi 
mecsetbe kelle mennie, hogy ott Othman’ kard
ját oldalára köttesse.

Perában, valamint a’ kikötőbeé, mindent 
mozgásban találtam, egy tömött sokaság, melly
nek közepette a’ diplomaták’ és consulok’ egyen
ruhái, himzetei ’s rendjelei ragyogtak, hangoson 
és zajongva tolongott a’ galatai kövezett part 
felé. Én kisértem, ’s nem minden baj nélkül 
jutottam a’ drinápolyi nagy ú tra , mellyen a’ nagy
úri menetnek által kellett jőnie. Előbb szinte azt 
hittem, ez elláthatatlan hosszú úton, melly Kon- 
stantinapolyt egyik végétől a’ másikig keresztül 
hasítja, egész kelet összegyűlt. A’ szultán’ test
őr ezredei, ’s az örmény és görög dámák’ a- 
ranynyal gazdagon felczifrázott szekerei kettős/ 
sorozatot alkottak, melly mögött, nemzeti ’s 
vallási előitéletekből származó, kölcsönös ide
genkedésük mellett is, a’ törökök részint turbánok
kal részint fes-sel, zsidók hegyes sapkájikkal, ör
mények magas kalpagjaikkal, arab seikek fejér 
köpeny egekben, görög papok, perzsák és der
visek tarka vegyületben tolongtak; de ha a’ kü
lönböző néptörzsökökhöz tartozók, és különbö
ző hitvallások’ sorsosai nem irtóztak is egymás 
közé vegyülni, mindazáltal' a’ különböző nem
beliek szorosan elválva maradtak egymástól,és 
én az egész ünnepélyesség alatt egyetlen egy 
férfit sem láttam áthágni azon korlátot,-melly, 
mintegy varázs által, az asszonyoknak kijelelt 
helyek körül vala vonva.

Nem minden nézők valának félelem nélkül, 
Pera’ lakosai, kik könnyen szorongattatásba jő- 
nek, aggódni látszának, hogy az ünnepélynek 
gyászos vége leend. Haliám némelly csoporto- 
zatokban beszéltetni, hogy a’ jancsárok, kik az 
1826—ik évi vérontásból megmenekedtek volt, 
használni akarnák a’ kedvező alkalmat, hogy is
mét fellépjenek ’s régi befolyásukat erőszakkal 
visszaszerezzék. \

’S valóban a’ rendőrség egyiknél közűlök 
még az előtti estve fegyvereket és lőporgyüj- 
teményt fedezett fel. Ezen kivül beszélték, mi 
szerint néplázzadás lesz, ha a’ szultán meg nem 
engedi, hogy testőrei bő nadrágokat, millyeket 
régebb a’ török sergek viseltek, húzzanak fel, 
sőt sokan hitték, hogy a’ kapudán basa, ki 
Mahmud’ halála óta maga czéljait, valamint a’ 
hajósereggeli futást, el tudta titkolni, hajójival 
a’ konstantinápolyi kikötőbe evezend ’s a’ láz- 
zadás’ zászlóját felütendi. Chosrev basának, a’ 
nagy vezérnek szilárdsága, ki a’ régi seraskier 
nevezet alatt olly ismeretes lett volt, kissé is
mét megnyugtatta az aggódó kedélyeket, ’s az 
emberek egymás’ fülébe minden félét összevisz- 
sza sugdostak azon hathatós rendeletekről, mely- 
lyekhez ő nem mulatta el nyúlni, ’s mikép min
den éjjel kivégzéseket parancsol, mellyek’ min
den nyoma a’ Bosphorus’ habjaiban tüstént el
tűnik. Ezen erőszakos rendszabások, mellyeket 
minden más időben csak rémitő eseményeknek 
tekintettek volna, megnyugtatták ez alkalommal 
a’ rajáhkot ’s a’ fő város’ európai népességét, 
melly a’ nagyvezér’ despotismusát ezerszer, ’s 
bizonyosan teljes joggal, többre becsűié a’ nép
lázzadás’ bizonytalan eseteinél, és a’ háborús 
’s vallásbeli fanatismus’ visszahatásánál.

Üdvezlő ágyulövés hirdeté a’ sokaságnak, 
hogy Abdul Medsid szultán hagyja el Begler- 
bey Stravrast vagy a’ sárga palotát, melly a’ fő 
város’ Ázsia felőli oldalán fekszik , ^hogy ,ten
geren az eyubi mecsetbe menjen. Hajócsapatja
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mintegy 20 kaikból állott, a’ szultánét pompás- 
ságánál ’s evezőji’ számosb voltánál fogva a’ 
többi közűi könnyen ki lehetett ismerni. Egy 

-mennyezet skarlátpiros selyemből, gazdag a- 
rany bojtokkal, védte őt a’ nap’ sugáritól. Át
mentekor minden briggek és fregátok, mellyek 
az arany szaryban horgonyoztak, ágyulövések- 
kel köszöntötték; a’ mevlevik’ seikje (ván
dorló dervisek’ főnöke) a’ fiatal uralkodót az 
eyubi mecsetben várta. Ezen méltóságviselő, ki
nek a’ nép előtt még nagyobb szentségi szaga van 
mint magának a’ muftinak, nem lakik Konstan
tinápolyban hanem Koniahban, a’ seijucidák’ 
régi fő városában, kiknek az ottoman szultánok 
következőji voltak. Ezen seik kolostorát csak 
azért hagyja oda, hogy a’ fejdelemnek, ki a’ 
megürült uralkodói székbelépik j Olhman’ kard
ját derekára övezze. Ez az ünnepélyesség, melly

enek egy hitetlen vagy profanus sem volt tanú - 
ja , három negyed óráig tartott. Mikor a’ szul
tán a’ mecsetet elhagyá, kíséretével először a’ 
Balu Basi térre lovagolt; ott egy európai ízlés
sel és pompáson bútorozott sátor volt felvon
va a’ diplomata testület’ számára. A’ követek 
között lehetett látni Ponsonby lordot, Stürmer 
bárót, Roussin admirált és Butenieff urat; a’ 
kitűnő idegenek közölt Piickler Muszkau her- 
ezeget, ki ez előtt kevés napokkal érkezett vala 
meg Syriából, és Carnarvon lordot, ángol pairt.

A’ menet azután a’ drinápolyi nagy úton 
keresztül, hol én álláspontomat választottam va
la , indult a’ serail felé el. Az ulemák kezdet
ték meg azt, mind lóháton voltak, és régi nép
szerű öltözetben, turbánjaik, az egyes szemé
lyek’ rangjához képest, keskeny vagy széles pa
szományokkal borítvák. Közűlök azok, kik i-  
gényt tarthatnak ama’ dicsőséghez, hogy szár
mazásukat a’ prófétától hozzák le , zöld ruhák
ba valának öltözködve, turbánjaik is hasonló

színűek lévén. * A’ két kasiaker vagy-mufti’ hely- 
tartóji együtt lovagoltak az ulemákkal, közűlök 
az egyik Anatolia’, a’ másik Rumelia’ birája. A’ 
papok’ testiilete után jöttek, hasonlólag lóháton, 
a’ ridjalok ( nagyok ) , a’ basák tudniillik , kik 
ezelőtt szolgálatban voltak: utánok nyomban kö
vetkeztek a’ vezirek, fes-jeiken arany, gyé
mántokkal gazdagon ékített lapot viselvén. Köz
tök valának Mahmud_’ szultán’ két vejei is , Hal- 
lil basa tudniillik és Said basa, az egyik seras- 
kier avvagy hadminister, a’ másik köz munkák’ 
ministere; a’ kislar aga vagy fekete heréitek’ 
főnöke is, ki régen Athéné’ városa’ birtokát is, 
hivatalánál fogva nékie adatott kiváltságai közé 
számlálta, a’ vezirek köztt ment, kik legfőbb
rangú basák.

(Vege közelebbről.)

ooo.

Hí á s z.
Konogva gyászosan 
Harangok’ öble zeng; 
A’ hangra szűm’ ere 
Szokatlanéi kereng.

Ne.búsongj árva szív, 
Ne zúgj rideg kebel, 
Hogy, a’ kedvelt arát 
Sír’ mélye nyelte el :

Ma nászunk’ ünnepe- 
Egyház a’ temető, 
Oltár a’ sírtanyá 
Halál az eskető.

Szóiga, Millió k.

Nyomatott az erdélyi Illradó-intézei’ betűivel.


